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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1984-1985

27 FEBRUARI 1985

WETSONTWERP

betreffende de eenmansonderneming
met beperkte aansprakelijkheid

AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER STEVERL YNCK

Art.6.

In § 2, go, de woorden « , alsmede de woonplaats » weglaten,

Art.7.

In § 1, 50, de woorden « , alsmede de woonplaats » weglaten,

VERANTWOORDING

Deze veranrwoording geldt voor de amendementen op de artikelen 6 en 7.
Het lijkt een overdreven last bij eventuele wijziging van woonplaats dar telkens

bij aurentieke akte en verschijning in persoon te moeren regelen.

Art. 29.

1) Het eerste en het tweede lid weglaten.
2) Het derde lid vervangen door wat volgt:
« Wanneer de sommen, die als vergoeding voor zijn werk door

de eigenaar toorden opgenomen, aan het einde van het boekjaar
hoger zijn dan het bedrag van de winst over het afgesloten
boekjaar, uermeerderd met de beschikbare reserves en de ouerge-
dragen winst en verminderd met het overgedragen uerlies, is hij
van recbtsu/ege het meerdere verschuldigd aan de eenpersoonson-
derneming met beperkte aansprakelijkheid en moet hij binnen het
jaar na de datum van de afsluiting van het boekjaar, het saldo
in geld terugbetalen »,

VERANTWOORDING

De eigenaar moet her principe gewaarborgd krijgen dar de vergoeding die hij
voor zijn eigen werk en leiding in de zaak verdient, als een bedrijfslast kan worden
aangezien en niet als een afname van de winst.

Zie:
1049 (1984-198S):

- Nr. 1: Wetsontwerp.
- Nrs. 2 tot 8: Amendementen.
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Chambre
des Représentants

SESSION 1984-1985

27 FËVRIER 1985

PROJET DE LOI

relatif à l'entreprise d'une personne
à responsabilité limitée

AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. STEVERLYNCK

Art.6.

Au § 2, go, supprimer les mots « , ainsi que le domicile".

Art.7.

Au § 1er, So, supprimer les mots « , ainsi que le domicile".

JUSTIFICATION

La présente justification concerne les amendements aux articles 6 et 7.
Il paraît exagéré que chaque changement de domicile implique la nécessité de

faire établir un acte authentique et de comparaître en personne.

Art.29.

1) Supprimer le premier et le deuxième alinéas.
2) Remplacer le troisièm- ;ll'néa par ce qui suit:
« Lorsqu'à la fin de l'exercice, les sommes qui constituent la

rémunération du travail du propriétaire excèdent le montant du
bénéfice de l'exercice clôturé, majoré des réserves disponibles et
du bénéfice reporté et réduit de la perte reportée, ledit propriétai-
re est de plein droit redevable de l'excédent envers l'entreprise
d'une personne à responsabilité limitée et doit restituer le solde
en espèces, dans l'année de la clôture des comptes ».

JUSTIFICATION

Il faut garantir au propriétaire que la rémunération qu'il perçoit pour le travail
et la direction qu'il assure dans l'entreprise peur être considérée comme une charge
professionnelle et non comme un prélèvement sur le bénéfice.

Voir:
1049 (1984-1985):

- N° 1: Projet de loi.
- N'" 2 à 8: Amendements.
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Oui niettemin uldus niCIlUI misbruik aunleiding tc geven, moeren de bedrugcn
die meer zouden zijn dan de winst , binnen het [aar terugbct.rahl wordcn. Een
smrrend bcdrijf moet soms verlies mogen maken,

Art. 32.

Op de eerste regel, het woord « zes » vervangen door het woord
«drie )J.

VERANTWOORDING

Aldus worden derden tijdig ingelicht over de toestand van de zaak.

A. STEVERL YNCK.

2 1

Min d'éviter les abus, les sommes qui cxcédcruient le montant du bénéfice
doivent être rcsriruécs dans l'année. Une nouvelle entreprise doit parfois pouvoir
se mettre en déficit.

Art. 32.

A la première ligne, remplacer le mot « six» par le mot « trois ».

JUSTIFICATION

Les tiers seront ainsi informés en temps utile de la situation de l'entreprise.
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